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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ! 

Благодарим Вас за доверие и поздравляем с приобретением 
нового прибора. 

Для более удобного и простого пользования прибором мы 
подготовили подробную инструкцию по эксплуатации. Она 
поможет вам быстрее познакомиться с новым прибором. 

Данное руководство содержит важную информацию по 
безопасной установке, использованию Вашего прибора и 
уходу за ним, а также необходимые предупреждения, которые 
позволят Вам извлечь максимальную пользу из изделия. 

Храните данное руководство в надежном и удобном месте с 
тем, чтобы пользоваться им при необходимости 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Модель прибора MEA 2501 Flat BL/WH 

Напряжение питания: 220-240 В / 50 Гц 

Мощность (микроволны): 900 Вт 

Мощность (гриль): 1200 Вт 

Класс защиты от поражения электрическим током: I 

Номинальная входная мощность микроволн: 1400 Вт 

Рабочая частота: 2450 МГц 

Внешние размеры: 390 мм (В) × 592 мм (Ш) × 382 мм (Г) 

Размеры камеры печи: 198 мм (В) × 315 мм (Ш) × 297 мм (Г) 

Объем камеры печи: 25 литров 

Подсветка: да 

Вес нетто: 17,5 кг 

 

СХЕМА И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА 

1. Система блокировки дверцы 

2. Стекло дверцы с защитой от 
микроволнового излучения 

3. Панель управления 

4. Дисплей 

5. Подставка для гриля 

 

 
  



6 

 

 

 

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

При использовании электроприборов необходимо соблюдать основные меры 
предосторожности, в том числе следующие: 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Для снижения риска ожогов, поражения электрическим током, 
возгорания, травмирования людей или воздействия чрезмерной микроволновой 
энергии: 

1. Прочтите все инструкции перед использованием прибора и сохраните их для 
дальнейшего использования. 

2. Используйте этот прибор только по назначению, как описано в руководстве. Не 
используйте в этом приборе коррозионно-активные химические вещества или пары. 
Этот тип печи специально разработан для разогрева, приготовления или сушки пищи. 
Он не предназначен для промышленного или лабораторного использования. 

3. Не включайте печь, когда она пустая. 

4. Не используйте этот прибор, если у него поврежден шнур или вилка, если он не 
работает должным образом, или если он был поврежден или упал. Если шнур питания 
поврежден, он должен быть заменен производителем, его сервисным агентом или 
лицом с аналогичной квалификацией, чтобы избежать опасности. 

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Разрешайте детям пользоваться печью без присмотра только 
после того, как были даны соответствующие инструкции, чтобы ребенок мог 
пользоваться печью безопасным образом и осознавал опасность неправильного 
использования. 

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Когда прибор работает в комбинированном режиме, дети 
должны пользоваться печью только под присмотром взрослых из-за создаваемой 
температуры. 

7. Для снижения риска возгорания в камере прибора: 

• При разогреве пищи в пластиковой или бумажной посуде следите за печью из-за 
возможности воспламенения. 

• Удалите проволочные стяжки из бумажных или пластиковых пакетов перед тем, как 
поместить пакет в микроволновую печь. 

• При появлении дыма выключите прибор или отсоедините его от сети и держите 
дверцу закрытой, чтобы подавить пламя. 

• Не используйте полость для хранения. Не оставляйте бумажные изделия, кухонную 
утварь или продукты в полости, когда они не используются. 

• Микроволновая печь предназначена для разогрева пищи и напитков. Сушка одежды 
и нагревание грелок, тапочек, губок, влажной ткани и т. п. может привести к травме, 
воспламенению или возгоранию. 

8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Жидкость или другую пищу нельзя нагревать в герметичных 
контейнерах, так как они могут взорваться. 

9. Нагрев напитка в микроволновой печи может привести к задержке бурного кипения, 
поэтому необходимо соблюдать осторожность при обращении с контейнером. 
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10. Не жарьте пищу в печи, так как горячее масло может повредить детали устройства и 
посуду и даже привести к ожогам кожи. 

11. Яйца в скорлупе и целые яйца, сваренные вкрутую, нельзя нагревать в микроволновых 
печах, так как они могут взорваться даже после прекращения нагревания. 

12. Перед приготовлением прокалывайте продукты с толстой кожицей, такие как 
картофель, целые кабачки, яблоки и каштаны. 

13. Содержимое бутылочек для кормления и детских баночек следует размешать или 
встряхнуть, а также проверить температуру перед подачей во избежание ожогов. 

14. Кухонная посуда может стать горячей из-за тепла, передаваемого от нагретой пищи. 
Для обращения с посудой могут потребоваться прихватки. 

15. Посуда должна быть проверена, чтобы убедиться, что она пригодна для 
использования в микроволновой печи. 

16. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Любому лицу, не прошедшему обучение, опасно выполнять 
какие-либо операции по обслуживанию или ремонту, связанные со снятием любой 
крышки, обеспечивающей защиту от воздействия микроволновой энергии. 

17. Эта микроволновая печь соответствует стандарту EN 55011/CISPR 11, в соответствии 
с этим стандартом она относится к классу B, классификация группы 2. Оборудование 
группы 2: группа 2 включает все оборудование ISM RF, в котором радиочастотная 
энергия в диапазоне частот от 9 кГц до 400 ГГц намеренно генерируется и 
используется или используется только локально, в форме электромагнитного 
излучения, индуктивной и/или емкостной связи, для обработки материала, для целей 
контроля/анализа или для передачи электромагнитной энергии. оборудование — это 
оборудование, пригодное для использования в жилых помещениях и в учреждениях, 
напрямую подключенных к сети электроснабжения низкого напряжения, питающей 
здания, используемые для бытовых целей. 

18. Этот прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или с 
недостатком опыта и знаний, если только они не находятся под присмотром или не 
проинструктированы относительно использования прибора лицом, ответственным 
за их безопасность. 

19. Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с прибором. 

20. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не устанавливайте устройство над плитой или другим 
нагревательным прибором, поскольку установка может быть повреждена, а гарантия 
будет отменена. 

21. Микроволновая печь не должна размещаться в шкафу, отличном от указанного 
изготовителем. 

22. Дверца или внешняя поверхность могут нагреваться во время работы прибора. 

23. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Доступные части могут нагреваться во время использования. Не 
подпускайте маленьких детей. 

24. Во время использования приборы нагреваются. Следует соблюдать осторожность, 
чтобы не надавить на нагревательные элементы внутри печи. 
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25. Температура доступных поверхностей может быть высокой во время работы 
прибора. 

26. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если дверца или уплотнители дверцы повреждены, печь нельзя 
эксплуатировать до тех пор, пока она не будет отремонтирована компетентным 
лицом. 

27. Прибор не предназначен для управления с помощью внешнего таймера или 
отдельной системы дистанционного управления. 

28. Микроволновая печь предназначена только для домашнего использования, а не для 
коммерческого использования. 

29. Никогда не снимайте дистанционный держатель сзади или по бокам, так как он 
обеспечивает минимальное расстояние от стены для циркуляции воздуха. 

30. ОСТОРОЖНО! Ремонтировать или обслуживать прибор можно только 
специалистам, так как необходимо снимать крышку, обеспечивающую защиту от 
микроволнового излучения. Это также относится к замене шнура питания или 
освещения. В этих случаях отправьте прибор в авторизованный сервисный центр. 

31. Микроволновая печь предназначена только для размораживания и приготовления 
пищи. 

32. Используйте перчатки, если вы достаете нагретую пищу. 

33. ВНИМАНИЕ! При открытии крышки нагретой посуды или заворачивании в фольгу 
выходит пар. 

34. Этот прибор может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а также 
лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с недостатком опыта и знаний, если они находятся под 
присмотром или проинструктированы о безопасном использовании прибора и 
понимают связанные с этим опасности. Дети не должны играть с прибором. Чистка и 
техническое обслуживание пользователем не должны выполняться детьми, если они 
младше 8 лет и не находятся под присмотром. 

35. При появлении дыма выключите прибор или отсоедините его от сети и держите 
дверцу закрытой, чтобы подавить пламя. 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ 

Для установки и подключения рекомендуем обращаться в авторизованные сервисные 
центры. Вы можете воспользоваться услугами других специалистов с необходимой и 
достаточной квалификацией или сделать это самостоятельно (за исключением случаев, 
когда эта инструкция содержит запрет таких действий), воспользовавшись 
рекомендациями, содержащимися в соответствующем разделе инструкции, однако в 
этом случае изготовитель и продавец не несут ответственности за недостатки прибора 
или за последствия его некорректной работы, возникшие из-за его неправильной 
установки или подключения. 

ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ 

• Внутреннюю поверхность прибора следует очистить, чтобы удалить все остаточные 
продукты производства. Более подробно об очистке см. в пункте «Очистка и 
обслуживание». 
Откройте дверцу микроволновой печи, достаньте все дополнительные 
принадлежности и снимите упаковочный материал. 

• Убедитесь, что микроволновая печь не повреждена. Убедитесь, что дверца 
микроволновой печи закрывается правильно, а внутренняя часть дверцы, передняя 
панель микроволновой печи и шнур питания не повреждены. 

УСТАНОВКА 

1. Убедитесь, что все упаковочные материалы удалены с внутренней стороны дверцы. 

2. Проверьте печь на наличие повреждений, таких как: 

• смещенная или погнутая дверца 

• поврежденные уплотнения дверцы и уплотняющая поверхность 

• сломанные или ослабленные дверные петли и защелки 

• вмятины внутри полости или на дверце. 

3. Если есть какие-либо повреждения, не используйте печь и обратитесь к 
квалифицированному обслуживающему персоналу. 

4. Розетка должна находится в зоне досягаемости шнура питания печи. 

5. Для работы данной печи требуется 1,3 кВт. При установке печи, рекомендуется 
проконсультироваться со специалистом авторизованного сервисного центра. 

6. Эта микроволновая печь должна быть размещена на плоской, устойчивой 
поверхности, которая выдерживает её вес (17,5 кг). 

7. Не устанавливайте печь в местах, где выделяется тепло, влага, или рядом с горючими 
материалами. 

8. Убедитесь, что шнур питания не поврежден и не проходит под печью или по какой- 
либо горячей или острой поверхности. 

9. Розетка должна быть легко доступна, чтобы ее можно было легко отключить в 
экстренной ситуации. 

10. Не используйте печь на открытом воздухе. 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭЛЕКТРИЧЕСКОМУ ПОДКЛЮЧЕНИЮ 

Этот прибор должен быть заземлен. Печь оснащена шнуром с заземляющим проводом 
и заземляющей вилкой. Он должен быть подключен к настенной розетке, которая 
правильно установлена и заземлена. В случае короткого замыкания заземление снижает 
риск поражения электрическим током, обеспечивая отвод электрического тока. 
Рекомендуется предусмотреть отдельную цепь, обслуживающую только печь. 
Использование высокого напряжения опасно и может привести к пожару или другим 
несчастным случаям, вызывающим повреждение печи. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Неправильное использование заземляющей вилки может привести 
к поражению электрическим током. 

Примечание: 

1. Если у Вас есть какие-либо вопросы относительно инструкций по заземлению или 
электричеству, обратитесь к квалифицированному электрику или специалисту по 
обслуживанию. 

2. Ни производитель, ни продавец не несут никакой ответственности за повреждение 
микроволновой печи или телесные повреждения в результате несоблюдения процедур 
электрического подключения. 

Провода в этой кабельной магистрали окрашены в соответствии со следующим кодом: 

Желто-зеленый = ЗЕМЛЯ 
Синий = НЕЙТРАЛЬ 
Коричневый = ФАЗА 

Поскольку цвета проводов в сетевых проводах прибора могут не совпадать с цветной 
маркировкой клемм в Вашей вилке, действуйте следующим образом: 

• Провод, окрашенный в зелено-желтый цвет, должен быть подключен к клемме в 
вилке, обозначенной буквой Е или символом заземления Х, окрашенной в зеленый 
или зелено-желтый цвет. 

• Провод, окрашенный в синий цвет, должен быть подключен к клемме, обозначенной 
буквой N или окрашенной в черный цвет. 

• Провод коричневого цвета должен быть подключен к клемме, обозначенной буквой 
L или окрашенной в красный цвет. 
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НИША ДЛЯ ВСТРАИВАНИЯ МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ 

 

Требования к размерам ниши для встраивания: 

1. Размер внутри ниши по ширине должен быть в диапазоне 566-580 мм, что является 
минимально допустимым расстоянием между левой и правой стенками ниши. 

2. Размер внутри ниши по высоте должен быть в диапазоне 365-380 мм, что является 
минимально допустимым расстоянием между верхней и нижней полкой ниши. 

3. Глубина ниши должна быть не менее 550 мм. 

4. Внешняя ширина ниши должны быть не менее 596 мм, поскольку ширина рамки печи 
составляет 592 мм. 

5. Толщина плит, из которых сделана ниша должна быть не менее 15 мм. 

МОНТАЖ В ШКАФ 

Схема встраивания приведена на рисунке ниже: 

 

Комплектующие для монтажа: 

1. Шуруп 3х20 мм – 2 шт. 

2. Декоративный колпачок – 1 шт. 

3. Шуруп 4х45 мм – 1 шт. 
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1. Убедитесь, что ниша соответствует указанным выше требованиям. Это обязательное 
условие!  

 

2. Поместите печь в нишу сохраняя её горизонтальное положение и соблюдая 
одинаковое расстояние слева и справа. 

3. Зафиксируйте печь шурупами. 

 

4. Откройте микроволновую печь, закрутите шуруп (3). 

5. Установите пластиковый декоративный колпачок (2). 

ВНИМАНИЕ! 

Следующие шаги относятся только к моделям 
микроволновых печей со встроенной рамкой: 

1. После извлечения всех принадлежностей из 
микроволновой печи переверните её так, чтобы её 
дно было обращено к Вам. 

2. Достаньте регулируемые ножки из пакета с 
принадлежностями и вкрутите ножки (2) в держатели 
(1). 

3. Вставьте собранные ножки в отверстия в дне 
микроволновой печи. 

4. Верните печь в исходное положение так, чтобы она 
опиралась на ножки. Если печь находится в 
неустойчивом или негоризонтальном положении, 
отрегулируйте ножки вращая нижнюю их часть 
прочив часовой стрелки чтобы сделать ножку короче 
или по часовой, чтобы удлинить её.  
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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

 

Мощность 

Выбор режима работы и мощности. 

+ Вес / Время 

Увеличение веса продукта или времени приготовления.  

– Вес / Время 

Уменьшение веса продукта или времени приготовления.  

Меню 

Выбор программы автоменю. 

Часы/Таймер 

Настройка часов и установка таймера. 

Старт/Стоп 
Запуск быстрого нагрева или программы 
приготовления. 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ЭКСПРЕСС ПРИГОТОВЛЕНИЕ 

Используйте эту функцию, чтобы быстро запустить микроволновую печь на 
приготовление пищи на 100% мощности. В режиме ожидания нажмите кнопку 
«Старт/Стоп», чтобы запустить печь на 100% полной мощности на 1 минуту. Во время 
приготовления Вы можете добавить время приготовления, нажав кнопку       
«Старт/Стоп». 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ С НАСТРОЙКОЙ МОЩНОСТИ 

Данная функция имеет два варианта: 

Полуавтоматический режим, при котором Вы задаете только время приготовления. 
Печь будет работать на 100% мощности. 

• В режиме ожидания, кнопками     «+ Вес/Время» или      «– Вес/Время» чтобы 
установить время приготовления. Например «5:00» 

• Нажмите кнопку        «Старт/Стоп» для запуска приготовления. 

Ручной режим, при котором Вы самостоятельно задаёте мощность и 
продолжительность приготовления. Например, для того, чтобы готовить на мощности 
80% в течении 10 минут: 

• В режиме ожидания нажмите кнопку       «СВЧ/Гриль» и далее последовательным 
нажатием выберете мощность Р-2. 

• Кнопками      «+ Вес/Время» или      «– Вес/Время» установите время приготовления. 
Например «10:00». 

• Нажмите кнопку       «Старт/Стоп» для запуска приготовления. 

Примечание: максимальное время приготовления в микроволновой печи – 60 минут. 

Мощность печи имеет 5 режимов. 
 

МОЩНОСТЬ ДИСПЛЕЙ 

100% P-1 

80% P-2 

60% P-3 

40% P-4 

20% P-5 
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РАЗМОРОЗКА 

Время размораживания и уровень мощности устанавливаются автоматически после 
программирования веса продукта. Вес замороженных продуктов не должен превышать 
2000 г. 

Например, для разморозки 500 г мяса: 

• В режиме ожидания нажимайте кнопку       «СВЧ/Гриль» до тех пор, пока на дисплее 
не отобразится “dEF”. 

• Кнопками      «+ Вес/Время» или     «– Вес/Время» установите вес 
размораживаемого продукта 500 г. 

• Нажмите кнопку       «Старт/Стоп» для запуска приготовления. 

АВТОПРИГОТОВЛЕНИЕ 

В режиме «Автоприготовление» микроволновая печь сама настраивает оптимальные 
параметры для приготовления продуктов и блюд. Выберите продукт, который хотите 
приготовить, и укажите его вес, время приготовления и мощность микроволн будут 
установлены автоматически. В качестве примера, произведем настройку для случая, 
когда надо автоматически приготовить 400 г рыбы: 

• В режиме ожидания, нажимайте кнопку      «Автоменю» пока на дисплее не 
отобразиться «А-5». 

• Кнопками     «+ Вес/Время» или      «– Вес/Время» установите вес продукта – «400». 

• Нажмите кнопку       «Старт/Стоп» для запуска приготовления. 

Все доступные параметры автоменю указаны в таблице. 
 

КОД ПРОДУКТ 
ДОПУСТИМЫЙ 

ВЕС 
ПРИМЕЧАНИЕ 

А-1 Рис 100–500 г Результат автоматического 

приготовления зависит от таких 

факторов, как стабильность сетевого 

напряжения, форма и размер продукта, 

Ваши личные предпочтения в 

отношении степени готовности того или 

иного продукта, а также от того, как Вы 

разместите продукт внутри печи. Если 

результат Вас не устраивает, Вы 

можете немного изменить время 

приготовления. 

А-2 Овощи 100–600 г  

А-3 Мясо 200–1000 г 

А-4 Макароны 1–2 порции 

А-5 Рыба 100–1000 г 

А-6 Курица 200–2000 г 

Примечание: режим «Макароны» указан в порциях. Каждая порция примерно 100–150 г. 
Таким образом, для режима А-4 значение «1» = 100–150 г, а значение «2» = 200–300 г 
макарон. 
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ГРИЛЬ 

Режим «Гриль» активируется нажатием кнопки «СВЧ/Гриль» в режиме ожидания. 
Максимальное время приготовления в режиме «Гриль» – 60 минут.  

В качестве примера произведем настройку для случая, когда надо готовить еду на гриле 
в течении 20 минут: 

• В режиме ожидания нажимайте кнопку       «СВЧ/Гриль» до тех пор, пока на дисплее 
не отобразится «G-1». 

• Кнопками      «+ Вес/Время» или     «– Вес/Время» установите время приготовления 
«20:00». 

• Нажмите кнопку       «Старт/Стоп» для запуска приготовления. 

Обратите внимание, что при приготовлении на гриле пища не нагревается 
микроволнами. Тепловая энергия излучается металлическим нагревателем в верхней 
части камеры печи. Приготовление в режиме «Гриль» состоит из двух этапов: 

• По прошествии половины установленного времени приготовления раздастся два 
звуковых сигнала и печь приостановит свою работу для того, чтобы Вы смогли 
перевернуть блюдо. 

• Выполнив это, закройте дверцу и нажмите на кнопку       «Старт/Стоп». Процесс 
приготовления возобновиться. Если Вы не хотите переворачивать блюдо, не 
открывайте дверцу. Печь возобновить работу автоматически через 1 минуту. 

КОМБИНИРОВАННОЕ ПРИГОТОВЛЕНИЕ 

Микроволновая печь предоставляет на выбор два метода комбинированного 
приготовления. Мощность комбинированных режимов имеет две настройки, которые 
соответствуют мощности гриля «С-1» и «С-2» (соответственно высокая и низкая). 

В качестве примера произведем настройку для случая, когда надо готовить пищу с 
использованием комбинированного варианта в течении 20 минут: 

• В режиме ожидания нажимайте кнопку       «СВЧ/Гриль» до тех пор, пока на дисплее 
не отобразится «С-1». 

• Кнопками      «+ Вес/Время» или     «– Вес/Время» установите время приготовления 
«15:00». 

• Нажмите кнопку       «Старт/Стоп» для запуска приготовления. 

ЧАСЫ 

Духовка оснащена цифровыми часами текущего времени в 24-часовом формате. Для 
установки времени, например 16:30, выполните следующие действия: 

• Нажмите и удерживайте кнопку       «Часы/Таймер». Цифры на дисплее начнут 
мигать. 

• Кнопками      «+ Вес/Время» или     «– Вес/Время» установите часы – 16. 

• Для перехода к настройке минут снова нажмите кнопку       «Часы/Таймер». 

• Кнопками      «+ Вес/Время» или     «– Вес/Время» установите минуты – 30. 

• Нажмите кнопку       «Часы/Таймер» для завершения настройки.  
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ТАЙМЕР 

Функция таймера позволяет настроить время начала и завершения приготовления в 
печи. Для использования этой функции необходимо, чтобы текущее время было 
настроено (см. предыдущий пункт). Рассмотрим установку таймера на следующем 
примере: текущее время 16:30, требуется начать приготовление в 18:15 на мощности 
Р-2 и продолжительностью 10 минут: 

• Нажмите кнопку       «Часы/Таймер». 

• Кнопками      «+ Вес/Время» или     «– Вес/Время» установите время начала 
приготовления – «18:15». 

• Нажмите на кнопку       «СВЧ/Гриль» и выберете мощность разогрева «Р-2». 

• Кнопками      «+ Вес/Время» или     «– Вес/Время» установите время приготовления 
«10:00». 

• Нажмите кнопку       «Старт/Стоп» для завершения настройки и активации таймера. 

Обратите внимание, что если Вы не установите мощность разогрева и 
продолжительность приготовления, а нажмете кнопку       «Старт/Стоп» сразу после 
того, как запрограммировали время начала приготовления, то прибор сработает как 
будильник и в 18:15 прозвучит 10 кратких звуковых сигналов, после чего таймер 
выключится, а прибор перейдет в режим ожидания. 

Примечание: когда функция таймера активна, то на дисплее горит символ «часы». 

БЛОКИРОВКА ОТ ДЕТЕЙ 

Включение: в режиме ожидания нажмите кнопки      «– Вес/Время» и      «Часы/Таймер» 
и удерживайте их в течении 2 секунд. Прозвучит длинный звуковой сигнал, а на 
дисплее загорится символ «ключ». В этом режиме панель управления не реагирует на 
нажатия. 

Отключение: в режиме ожидания нажмите кнопки      «– Вес/Время» и      «Часы/Таймер» 
и удерживайте их в течении 2 секунд. Прозвучит длинный звуковой сигнал, а на дисплее 
погаснет символ «ключ». Панель управления разблокируется. 

ФУНКЦИЯ КНОПКИ «СТАРТ/СТОП» 

При открытой дверце микроволновой печи начатие кнопки       «Старт/Стоп» отменяет 
настройку или программу приготовления. 

При закрытой дверце печи начатие кнопки       «Старт/Стоп»: 

• Начинает приготовление после установки параметров программы приготовления. 

• Продолжает приготовление, когда приготовление находится в состоянии паузы. 

• Останавливает работу печи. 

Отключение: в режиме ожидания нажмите кнопки      «– Вес/Время» и      «Часы/Таймер» 
и удерживайте их в течении 2 секунд. Прозвучит длинный звуковой сигнал, а на дисплее 
погаснет символ «ключ». Панель управления разблокируется. 
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ТЕХНИКА ПРИГОТОВЛЕНИЯ БЛЮД 

1. Аккуратно раскладывайте продукты, размещая самые толстые места снаружи блюда. 

2. Следите за временем приготовления. Готовьте в течение минимального указанного 
времени и добавляйте по мере необходимости. Сильно пережаренные продукты могут 
задымиться или воспламениться. 

3. Накрывайте продукты во время приготовления. Крышка предотвращает 
разбрызгивание и способствует равномерному приготовлению пищи. 

4. Переверните продукты один раз во время приготовления в микроволновой печи, чтобы 
ускорить приготовление таких продуктов, как курица и гамбургеры. Большие блюда, 
такие как жаркое, необходимо перевернуть хотя бы один раз. 

5. Перекладывайте такие продукты, как фрикадельки, в середине приготовления как 
сверху вниз, так и от центра блюда к краям. 

РУКОВОДСТВО ПО КУХОННЫМ ПРИНАДЛЕЖНОСТЯМ 

1. Используйте только посуду, подходящую для использования в микроволновых печах. 
Металлические контейнеры для продуктов питания и напитков не допускаются во 
время приготовления в микроволновой печи. 

2. Микроволны не могут проникнуть через металл, поэтому нельзя использовать 
металлическую посуду или посуду с металлической окантовкой. 

3. Не используйте изделия из переработанной бумаги при приготовлении пищи в 
микроволновой печи, так как они могут содержать мелкие металлические фрагменты, 
которые могут вызвать искры и/или возгорание. 

4. Рекомендуется круглая/овальная посуда, а не квадратная/продолговатая, так как в 
углах еда может перевариться. 

Приведенный ниже список поможет Вам выбрать правильную посуду: 

ПОСУДА ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ МИКРОВОЛНЫ ГРИЛЬ КОМБИНАЦИЯ 

Термостойкое стекло Да Да Да 

Нетермостойкое стекло Нет Нет Нет 

Термостойкая керамика Да Да Да 

Пластиковая посуда, безопасная для 
использования в микроволновой печи 

Да Нет Нет 

Пищевая бумага Да Нет Нет 

Металлический поднос Нет Да Нет 

Металлическая решетка Нет Да Нет 

Алюминиевая фольга и контейнеры из 
алюминиевой фольги 

Нет Да Нет 
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ЧИСТКА И УХОД 

1. Выключите печь и отсоедините шнур питания от розетки при очистке. 

2. Содержите внутреннюю часть духовки в чистоте. Если к стенкам прибора пристали 
брызги пищи или пролитая жидкость, протрите их влажной тряпкой. Если печь сильно 
загрязнена, можно использовать мягкие моющие средства. Избегайте использования 
аэрозолей или других агрессивных чистящих средств. Они могут оставить пятна, 
разводы или сделать поверхность дверцы более тусклой. 

3. Внешнюю поверхность печи следует протирать влажной тряпкой. Во избежание 
повреждения рабочих органов внутри прибора, вода не должна просачиваться в 
вентиляционные отверстия. 

4. Часто протирайте дверцу и окно с обеих сторон, уплотнители дверцы и прилегающие 
детали влажной тканью, чтобы удалить пролитую жидкость или брызги. Не 
используйте абразивные чистящие средства. 

5. Не используйте пароочиститель. 

6. Не допускайте намокания панели управления. Протирайте мягкой влажной тканью. 
При очистке панели управления оставьте дверцу печи открытой, чтобы 
предотвратить случайное ее включение. 

7. Если пар скапливается внутри или снаружи дверцы печи, протрите ее мягкой тканью. 
Это может произойти, когда микроволновая печь работает в условиях высокой 
влажности, и это нормально. 

8. Удалите запахи из печи, смешав чашку воды с соком и кожурой лимона в миске, 
которую можно использовать в микроволновой печи. Поставьте в микроволновую 
печь на 5 минут. Тщательно протрите и высушите мягкой тканью. 

9. Если лампочка перегорела, обратитесь в сервисную службу для ее замены. 

10. Печь необходимо регулярно чистить и удалять любые остатки пищи. Несоблюдение 
чистоты прибора может привести к повреждению поверхности, что отрицательно 
скажется на сроке службы устройства и может привести к возникновению опасной 
ситуации. 
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ОБСЛУЖИВАНИЕ И РЕМОНТ 

Использование прибора потребителем признается его согласием с изложенными ниже 
условиями. 

При обнаружении в течении гарантийного срока в приобретенном приборе 
недостатков, кроме возникших после передачи товара потребителю вследствие 
нарушений привал транспортировки хранения, установки, подключения или 
эксплуатации, а также действий третьих лиц или обстоятельств непреодолимой силы, 
изготовитель обязуется удовлетворить требования потребителя в соответствии с 
законодательством о защите прав потребителей с учетом следующих условий: 

• Гарантийный срок составляет 36 (тридцать шесть) месяцев со дня продажи 
(передачи) прибора потребителю (или со дня изготовления, когда день продажи 
(передачи) установить невозможно. 

• Гарантия распространяется только на приборы, использующиеся в личных, 
семейных, домашних или иных подобных целях, не связанных с 
предпринимательской деятельностью. 

• Гарантийный срок на узлы, компоненты и части, установленный в приборе в ходе 
гарантийного ремонта взамен вышедших из строя, равен сроку гарантии на прибор 
и заканчивается одновременно с окончанием гарантийного срока прибора. 

• Гарантийный ремонт выполняется бесплатно авторизованным сервисным центром 
на дому у потребителя или в мастерской по усмотрению сервисного центра и 
включает стоимость услуг и материалов. 

• Для осуществления технического обслуживания и ремонта прибора потребителю 
необходимо обеспечить доступ специалисту авторизованного сервисного центра к 
прибору (в том числе встраиваемому). 

• Во избежание возможных недоразумений, сохраняйте в течении срока службы 
прибора документы, оформленные при его продаже (кассовый и/или товарный чек, 
счет, накладную). 

• Изготовитель оставляет за собой право по своему усмотрению расширять свои 
обязательства перед потребителем по сравнению с требованиями закона и 
настоящими условиями. 

Гарантия не распространяется: 

• На недостатки, которые вызваны несоблюдением инструкций по эксплуатации, 
неправильной установкой или подключением (в том числе к электрической сети с 
несоответствующим напряжением питания), небрежным обращением или плохим 
уходом. 

• На повреждения, обусловленные ржавчиной, коррозией или воздействием воды, в 
том числе явившиеся следствием установки или использования прибора в 
непредназначенных для этого местах. 
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ПЕРЕД ОБРАЩЕНИЕМ В СЕРВИС 

Внимание! Обслуживание должно выполнятся специалистом авторизованного 
сервисного центра или иным специалистом с необходимой квалификацией и 
достаточным опытом. 

Прежде чем обратиться за обслуживанием, пожалуйста, проверьте каждый пункт ниже: 

• Убедитесь, что печь надежно подключена к сети. Выньте вилку из розетки, подождите 
10 секунд и снова надежно вставьте её в розетку. 

• Проверьте, не перегорел ли предохранитель цепи или не сработал ли главный 
выключатель. Если кажется, что они работают нормально, проверьте розетку с 
помощью другого прибора. 

• Проверьте, установлен ли таймер. 

• Убедитесь, что дверца надежно закрыта, включая систему блокировки дверцы. Если 
дверца не закрыта должным образом, микроволновая энергия не будет поступать 
внутрь. 

ЕСЛИ НИЧЕГО ИЗ ПЕРЕЧИСЛЕННОГО НЕ ИСПРАВИЛО СИТУАЦИЮ, ОБРАТИТЕСЬ К 
КВАЛИФИЦИРОВАННОМУ СПЕЦИАЛИСТУ. НЕ ПЫТАЙТЕСЬ ОТРЕГУЛИРОВАТЬ ИЛИ 
РЕМОНТИРОВАТЬ ПЕЧЬ САМОСТОЯТЕЛЬНО. 

Для поддержания эффективности и безопасности рекомендуем обращаться только в 
авторизованные сервисные центры и всегда использовать оригинальные запасные 
части. 

РАДИОПОМЕХИ 

Работа микроволновой печи может создавать помехи для Вашего радио, телевизора и 
т. п. При наличии помех их можно уменьшить или устранить, приняв следующие меры: 

1. Очистите дверцу и уплотнительную поверхность печи. 

2. Переориентируйте приемную антенну радио или телевидения. 

3. Переместите микроволновую печь относительно приемника. 

4. Отодвиньте микроволновую печь от приемника. 

5. Включите микроволновую печь в другую розетку, чтобы микроволновая печь и 
приемник находились на разных параллельных цепях. 
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УТИЛИЗАЦИЯ 

Не выбрасывать этот прибор вместе с несортированными бытовыми 
отходами. Собирать такие отходы необходимо отдельно для специальной 
переработки. 

Этот прибор имеет маркировку в соответствии с Европейской директивой 
2012/19/ ЕС по Утилизации электрического и электронного оборудования 
(УЭЭО). Обеспечивая правильную утилизацию этого прибора, вы поможете 
предотвратить любой возможный ущерб окружающей среде и здоровью 
человека, который в противном случае мог бы быть причинен, если бы он 
был утилизирован неправильным образом. 

Символ на изделии указывает на то, что его нельзя утилизировать как 
обычные бытовые отходы. Его следует сдать в пункт сбора для утилизации 
электрических и электронных товаров. 

Этот прибор требует специальной утилизации отходов. Для получения 
дополнительной информации об обработке, восстановлении и 
переработке этого прибора обратиться в местный совет, службу 
утилизации бытовых отходов или в магазин, где вы его приобрели. 

Для получения более подробной информации об обращении, 
восстановлении и переработке этого прибора, обратиться в местную 
городскую администрацию, в службу утилизации бытовых отходов или в 
магазин, где вы приобрели прибор. 
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СЕРВИСНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

Просим Вас придерживаться следующих мер: при покупке товара требуйте, чтобы 
продавец поставил свою отметку в гарантийном талоне. Используйте свое изделие в 
соответствии с инструкциями по эксплуатации. Если у Вас возникнут вопросы по 
изделию. Вы можете обратиться в пункты обслуживания по адресам, указанным на 
сайте www.akpo-russia.ru в разделе «Сервисные центры». 

По окончании сервисных работ, не забудьте потребовать у сервисного специалиста 
отметку в гарантийном талоне. Официальный срок службы изделия составляет 10 лет. 
Учитывая надежность и высокое качество устройства, фактический срок службы может 
быть существенно выше официального. Гарантийный срок изделия составляет 36 
месяцев, он также указан в гарантийном талоне, который вложен с инструкцией по 
эксплуатации. 

 
Дата изготовления прибора содержится в серийном номере товара. 
Серийный номер товара указан на этикетке, которая размещена на приборе. Пример 
серийного номера товара: 2502FBL24042800001, где 
2502FBL – код товара 
24 – год выпуска (2024 год) 
04 – месяц выпуска (апрель) 
28 – число выпуска 
00001 – код завода 
 

Контактная информация: 

Импортёр (Уполномоченное изготовителем лицо):  

Общество с ограниченной ответственностью «ВЕЛТ».  

Место нахождения: 248000, г. Калуга, ул. Луначарского, д. 57, стр. 2, Российская 
Федерация.  

Телефон: +7 800 707 51 71  

Изготовитель: SHENZHEN JENS ELECTRIC CO., LTD.  

Место нахождения: B401 Block, No. 337 Changfeng Road, Changzhen Community, Yutang 
Office, Guangming Area, Shenzhen, Китай. 
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